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Číslo nabídky:
51310139/3

Číslo zákazníka:
CZ2567651

Nabídka ze dne:
26-02-2013

Obchodník:
JARMILA VESELA
Jarmila_Vesela@Dell.com
 

 
 

Zákazník:
Ceske vysoke uceni technickev Praze
Ing. Martin Vanko
 
Adresa:
CVUT- FEL, katedra 13139
Karlovo namesti 13
121 35 Praha 2
Czech Republic

Platnost nabídky:
14 Dnu
 
Předpokládaný datum
dodání:
11-03-2013
 
Platební podmínky:
30 dnu od fakturace

 
 

 
 
 
 
 
Vážená paní, vážený pane Ing. Martin Vanko,
 
Na základě našeho předcházejícího jednání Vám zasíláme nabídku na produkty a služby společnosti 
DELL. Děkujeme za projevenou důvěru našim produktům a doufáme, že nabídka odpovídá Vaší 
představě. V případě jakýchkoli dotazů nás prosím kontaktujte na výše uvedeném telefonním čísle. 
Těšíme se na další spolupráci.
 
JARMILA VESELA
Jarmila_Vesela@Dell.com
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1 Cena a shrnutí
 
 
Popis: Množství

systémů:
Cena/ks: Celkem:

Dell 16 GB Memory Module For Selected Dell Systems - 
DDR3-1333 RDIMM LV 2RX4 ECC

8 Kč 3.500,00 Kč 28.000,00

2TB NearLine SAS 6Gbps 7.2k 3.5" HD Hot Plug Fully 
Assembled - Kit

12 Kč 5.700,00 Kč 68.400,00

3TB Near Line SAS 6Gbps 7.2k 3.5" HD Hot Plug Fully 
Assembled - Kit

12 Kč 7.900,00 Kč 94.800,00

Broadcom NetXtreme II 57711 Dual Port SFP+ Direct Attach 
10GbE NIC with TOE and iSCSI Offload, PCIe x8 - Kit

1 Kč 6.200,00 Kč 6.200,00

AMD Opteron 4386 (3.1GHz, 8C, 8M L2/8M L3 Cache, Turbo
CORE, 95W TDP), DDR3-1600MHz, Heat sink to be ordered 
separately - Kit

2 Kč 7.600,00 Kč 15.200,00

Mezisoučet   Kč 212.600,00

21% DPH (Kč 212.600,00)   Kč 44.646,00

Celkem Kč 257.246,00
 
 

Objednací Informace
 

   

Fakturační adresa:
Ceske vysoke uceni technickev Praze
...
Zikova 4
166 36 Praha 6
Czech Republic

 

Dodací adresa:
Ceske vysoke uceni technickev Praze
Ing. Martin Vanko
CVUT- FEL, katedra 13139
Karlovo namesti 13
121 35 Praha 2
Czech Republic

 
 
 
*Detaily recyklačních poplatku PHE naleznete na www.dell.cz/phe Součástí této nabídky jsou Podmínky prodeje a servisu v České republice. Tyto podmínky jsou také dostupné
na http://www.dell.cz/ V prípade exportu z území České republiky do jiného členského státu EU nebo z EU zboží dvojího užití podléhá kontrolnímu režimu. Zboží je urceno pro 
uživatele výše uvedeného. Jakákoli změna koncového uživatele, která není v souladu se zákony České republiky, Evropské unie anebo Spojených státu amerických, je 
zakázána. Na veškeré korespondenci Dell, prosím, uvádejte číslo objednávky, číslo faktury a zákaznické císlo.
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.dell.cz/phe
http://www.dell.cz/
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2 Podrobnosti nabídky
 
 
 

 

Dell 16 GB Memory Module For 
Selected Dell Systems - DDR3-1333 
RDIMM LV 2RX4 ECC

Množství 
systémů:

8

Cena/ks:
 

Kč 3.500,00

Cena:
 

Kč 28.000,00

 
   
 
 
 
 

 

2TB NearLine SAS 6Gbps 7.2k 3.5" 
HD Hot Plug Fully Assembled - Kit

Množství 
systémů:

12

Cena/ks:
 

Kč 5.700,00

Cena:
 

Kč 68.400,00

 
   
 
 
 
 

 

3TB Near Line SAS 6Gbps 7.2k 3.5" 
HD Hot Plug Fully Assembled - Kit

Množství 
systémů:

12

Cena/ks:
 

Kč 7.900,00

Cena:
 

Kč 94.800,00

 
   
 
 
 
 

 

Broadcom NetXtreme II 57711 Dual
Port SFP+ Direct Attach 10GbE NIC 
with TOE and iSCSI Offload, PCIe 
x8 - Kit

Množství 
systémů:

1

Cena/ks:
 

Kč 6.200,00

Cena:
 

Kč 6.200,00

 
   
 
 
 
 

 

AMD Opteron 4386 (3.1GHz, 8C, 8M
L2/8M L3 Cache, Turbo CORE, 95W 
TDP), DDR3-1600MHz, Heat sink to 
be ordered separately - Kit

Množství 
systémů:

2

Cena/ks:
 

Kč 7.600,00

Cena:
 

Kč 15.200,00
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3 Obchodní podmínky společnosti Dell pro prodej výrobku & 
poskytování služeb podnikatelum v České republice pro interníúčely
 
 
1. Úvod
Tyto obchodní podmínky (dále jen „Podmínky") se vztahují na nákup Výrobku, Softwaru a/nebo Služeb
zákazníkem nebo jeho jménem (osoba, která akceptuje koupi Výrobku, Softwaru a/nebo Služeb od spolecnosti
Dell)  (dále jen „Zákazník") prímo od spolecnosti DELL Computer, spol. s r. o. (dále jen „Dell") výhradne pro
interníúcely. Tyto Podmínky rovnež vylucují použití jakýchkoli jiných smluvních podmínek. Tyto Podmínky
spolecne s Objednací dokumentací a Servisní dokumentací, jak jsou definovány níže, utvárí právne závaznou
smlouvu mezi Zákazníkem a spolecností Dell o koupi Výrobku, Softwaru a poskytování Služeb (dále jen
„Smlouva"). Uvedené dokumenty se použijí v tomto poradí na základe priority: 1. Objednací dokumentace, 2.
Servisní dokumentace a 3. tyto Podmínky.
 
Pokud Zákazník a Dell uzavrou samostatnou smlouvu o koupi Výrobku, Softwaru nebo Služeb, uplatní se taková
smlouva namísto techto Podmínek. Obchodní podmínky, které jsou k dispozici na webových stránkách
spolecnosti Dell pod odkazem www.dell.cz, se uplatní v prípade zakoupení Výrobku, Softwaru a poskytnutí
Služeb pro úcely další distribuce.
 
2. Definice
„Duverná informace" znamená a zahrnuje veškeré informace poskytnuté smluvní stranou, které nejsou obecne
verejne známé, napr. software, produktové plány, ceny, marketingové a obchodní informace, seznam zákazníku,
„know-how" nebo obchodní tajemství, a které mohou být oznaceny za duverné, nebo z okolností vyplývá, že by
s nimi melo být nakládáno jako s duvernými.
„Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb" znamenají hmotné i nehmotné materiály vcetne zpráv, studií,
základních scénáru, kreseb, záveru, manuálu, procedur a doporucení vyhotovených Dellem, jeho dodavateli ci
poskytovateli licence  pri poskytování Služeb.
„Výrobky Dell" znamenají IT hardware, software a podobné výrobky a služby opatrené logem Dell nebo
prodávané pod znackou Dell vcetne jejich soucástí vyjma (1) Výrobku tretích stran a (2) všech soucástí pridaných
po dodání Výrobku nebo prostrednictvím Dell custom factory integration service.
„Práva duševního vlastnictví" znamenají a zahrnují práva k patentum, autorská práva, práva k databázím, práva
k prumyslovým vzorum, ochranné známky, doménová jména, metatagy, užitné vzory, práva k neregistrovaným
prumyslovým vzorum, nebo prihlášky k nim; dále se jedná o jakákoli prumyslová práva ci práva duševního
vlastnictví registrovaná kdekoli ve svete a jakákoli práva duševního vlastnictví k know-how, dokumentaci a
technikám asociovaným k Dodávkám v souvislosti s poskytováním Služeb nebo Materiálum.
„Materiály" znamenají veškerý obsah a jiné predmety obsažené v nebo tvorící soucást Výrobku, Servisních
služeb, Softwaru, Dodávek, jako jsou texty, grafická znázornení, loga, ikony, obrázky, zvukové klipy, informace,
data, fotografie, grafy, videa, písma, hudba, zvuky a software.
„Objednací dokumentace" znamená nabídku a/nebo potvrzení objednávky a/nebo fakturu poslané spolecností
Dell Zákazníkovi, v nichž jsou popsány Výrobky, Software a Služby nabývané Zákazníkem podle Smlouvy, a dále
Ceny, platební podmínky a další ujednání.
„Ceny" znamenají hrubé ceny Výrobku, Softwaru a/nebo Služeb vcetne poplatku stanovených v bode 3.2.
„Výrobky" znamenají pocítacový hardware a s ním související výrobky dodané Dellem Zákazníkovi na základe
Smlouvy.
„Služby"/"Servisní služby" znamenají služby poskytnuté Dellem, jak jsou popsány v Servisní dokumentaci.
„Popis Servisních služeb" znamená popis servisních služeb uvedený na webových stránkách www.dell.cz
„Servisní dokumentace" znamená Popis Servisních služeb uvedený na webových stránkách www.dell.cz,
Specifikaci prací a jakékoli další vzájemne odsouhlasené dokumenty  popisující Servisní služby, Software nebo
Dodávky.
„Software" znamená jakýkoli software, knihovnu, utilitu, nástroj, nebo jiný pocítacový ci programovací kód, ve
forme strojového (binárního) kódu nebo zdrojového kódu, a dále související dokumentaci, poskytnutou Dellem
Zákazníkovi. Software zahrnuje software (1) poskytnutý Dellem a instalovaný na Zákazníkuv hardware ci jiné
zarízení, nebo (2) Dellem zprístupnený a Zákazníkem dosažitelný prostrednictvím internetu ci jiného dálkového
prostredku (jako jsou webové stránky, portály, nebo jiná sítová rešení).
„Specifikace prací" znamená jakoukoli vzájemne odsouhlasenou specifikaci prací týkající se konkrétních
Servisních služeb a/nebo Dodávek v souvislosti s poskytnutím služeb, sjednanou mezi Zákazníkem a Dellem.
„Výrobky tretích stran" znamenají jakékoli výrobky, software ci služby, které nenesou znacku Dell.
 
3. Objednávky, ceny, platby
3.1.  Jakékoli nabídky spolecnosti Dell jsou platné a závazné po dobu 15 dnu ode dne dorucení Zákazníkovi
pokud dokument obsahující nabídku nestanoví jinak.
3.2.  Ceny Výrobku, Softwaru a Servisních služeb budou stanoveny v Objednací dokumentaci nebo v Servisní
dokumentaci. V prípade dodávek po cástech ci ve fázích muže Dell upravit Ceny za Výrobky, Software ci Služby v
závislosti na zmenách ve smenných kurzech, daních, jiných poplatcích, nákladech na prepravu a porizovacích
nákladech. Nabídkové ceny Dellu nezahrnují dan z pridané hodnoty a ani jiné dane, poplatky a prepravní
náklady, pokud dokument obsahující nabídku nestanoví výslovne jinak. Takové poplatky hradí Zákazník nad
rámec nabídkové ceny a mohou být uvedeny v Objednací dokumentaci jako samostatné položky.
3.3.   Platba za Výrobky, Software ci Služby musí být Dellem obdržena  pred odesláním  Výrobku, nebo
poskytnutím Software ci Servisních služeb Zákazníkovi, nebo, pokud se tak smluvní strany písemne dohodnou,
ve lhute uvedené v Objednací dokumentaci, nebo, v prípade neuvedení lhuty v Objednací dokumentaci, ve lhute
30 dnu od vystavení faktury. Platba bude provedena na úcet specifikovaný Dellem (muže se v prubehu casu
menit). Doba splatnosti je podstatnou podmínkou Smlouvy. Platební podmínky poskytované Zákazníkovi závisejí
na kontrole platební historie Zákazníka Dellem. V prípade prodlení Zákazníka s platbou vznikne Dellu nárok na
úhradu úroku z prodlení ve výši o 3 procentní body zvýšené oproti výši úroku z prodlení stanovené platnými
právními predpisy obcanského práva  pro rozhodné období (pred i po pravomocném rozsudku) až do doby
úplného uhrazení platby. V prípade prodlení Zákazníka v jakékoli cásti platby Dellu (bez ohledu na jakákoli další
práva Dellu, predevším práva na náhradu škody) je Dell oprávnen zrušit ci pozastavit své plnení na základe
Smlouvy nebo jakékoli objednávky vcetne pozastavení dodávek Výrobku a/nebo Softwaru a pozastavit
poskytování Servisních služeb, až do doby dosažení dohody upravující platbu ci úver uspokojující požadavky
Dellu. Dell je oprávnen fakturovat samostatne za jednotlivé cásti objednávky.
3.4.   Všechny platby poskytnuté Zákazníkem Dellu podle této Smlouvy budou provedeny bezpodmínecne a bez
jakýchkoli omezení, srážek ci zadržení (vyjma prípadu stanovených zákonem) za úcelem platby jakékoli jiné
cástky (formou zapoctení ci jiným zpusobem).
 
4. Zmeny Výrobku, Softwaru nebo Služeb
Zmeny Výrobku, Softwaru ci Servisních služeb mohou nastat po zadání objednávky Zákazníkem, avšak pred
dodáním Výrobku, Softwaru ci poskytnutím Servisních služeb Dellem, pricemž Zákazníkem obdržené Výrobky,
Software ci Servisní služby se mohou mírne odlišovat od tech, které byly objednány, za predpokladu, že splní ci
predcí ve všech podstatných ohledech funkcnost a výkon puvodne objednaných Výrobku, Softwaru ci Servisních
služeb.
 
5. Výrobky
5.1.   Dell dodá Výrobky na místo specifikované v Objednací dokumentaci. Termíny dodání uvedené v Objednací
dokumentaci jsou orientacní nejsou závazné a doba dodání není podstatnou podmínkou Smlouvy. V prípade, že
Dell nebude schopen dodat Výrobky v termínu uvedeném v Objednací dokumentaci, informuje Zákazníka bez
zbytecného odkladu o novém predpokládaném termínu dodání.  V prípade, že termín dodání nebude uveden,
bude dodávka provedena v primerené dobe vzhledem k povaze Výrobku a k místu dodání. Dodávka Výrobku
muže být provedena po cástech.. V prípade, že Výrobek nebyl dodán ve sjednaném termínu, Zákazník o této
skutecnosti písemne informuje Dell do 7 dnu od uplynutí termínu.
5.2.   Nebezpecí vzniku škody prechází na Zákazníka ci jeho zástupce okamžikem dodání Výrobku.  Výrobky
zustanou ve výlucném vlastnictví Dellu až do úplného zaplacení Ceny za Výrobky. Úplným zaplacením této
Ceny Výrobky prejdou do vlastnictví Zákazníka. V prípade zaplacení Ceny pred dodáním Výrobku Zákazníkovi
prejde vlastnické právo k Výrobkum na Zákazníka okamžikem dodání Výrobku.  Pokud budou Výrobky dodány
Zákazníkovi pred úplným zaplacením Ceny, do obdržení platby Dellem v plném rozsahu bude Zákazník (1) držet
Výrobky v úschove založené na svereneckých principech jakožto schovatel, (2) bude uchovávat Výrobky (bez
nároku na úhradu nákladu Dellem) oddelene od ostatního Zákazníkova zboží ci zboží tretí osoby takovým
zpusobem, aby je bylo možné okamžite identifikovat jako majetek Dellu, (3) neznicí, neuciní necitelným ci
nejasným obal Výrobku ci identifikacní znacku umístenou na Výrobcích ci vztahující se k nim, (4) bude Výrobky
udržovat v uspokojivém stavu a zajistí jejich pojištení ve prospech Dellu v rozsahu jejich plné ceny proti všem
rizikum tak, aby splnil primerené požadavky Dellu. Na základe žádosti Zákazník Dellu predloží pojistnou smlouvu.
Zákazník poskytuje Dellu, jeho zástupcum a zamestnancum neodvolatelné právo ke vstupu v  provozních
hodinách Zákazníka do prostor, ve kterých Výrobky jsou nebo mohou být uchovány, a to bez predchozího
oznámení za úcelem provedení inspekce, ci, v prípade zániku Zákazníkova práva držby Výrobku, jejich zpetného
prevzetí. Dell bude v prípade, kdy vlastnické právo k Výrobkum neprejde na Zákazníka z duvodu na strane
Zákazníka, oprávnen uplatnit proti Zákazníkovi nárok na zaplacení ceny za Výrobky bez ohledu na skutecnost, že
vlastnictví k Výrobkum neprejde na Zákazníka.
5.3.  Zákazník prohlédne Výrobky za úcelem zjištení, zda jsou Výrobky vcetne obalu kompletní, zda nejsou
poškozené ci nesprávné, a informuje Dell o vadách a jiných poznatcích, které budou zjevné pri bežné prohlídce
a zkoušce Výrobku, a to ve lhute sedmi dnu od dodání Výrobku. V prípade, že vady nebudou zjevné ve lhute
sedmi dnu od dodání, informuje Zákazník Dell v primerené lhute, nejpozdeji však do skoncení zárucní doby. V
prípade, že Zákazník nesplní požadavky na oznámení podle tohoto bodu, nebude oprávnen odmítnout Výrobky;
Dell nebude odpovedný za vady Výrobku a Zákazník bude povinen zaplatit za Výrobky, jako by byly doruceny v
souladu se Smlouvou. Dell je povinen podle své volby bud opravit nebo vymenit Výrobky reklamované v souladu
s tímto bodem.

 
5.4.    Pokud z jakéhokoli duvodu Zákazník odmítne akceptovat dodávku Výrobku v prípade, že jsou Výrobky
pripraveny k dodání, nebo pokud Dell nemuže Výrobky dodat, protože Zákazník neposkytl vhodné pokyny,
dokumenty, licence ci autorizace nebo jinou potrebnou soucinnost, budou tyto Výrobky považovány za
dorucené okamžikem, kdy byl Dell pripraven Výrobky dodat, nebezpecí vzniku škody prejde tímto okamžikem na
Zákazníka (vcetne škody zpusobené nedbalostí Dellu) a Dell bude oprávnen
  5.4.1. uschovat Výrobky do skutecného dodání, pricemž Zákazník ponese všechny související náklady a výdaje
(vcetne nákladu na skladování a pojištení bez jakéhokoli omezení); nebo
  5.4.2. prodat Výrobky za nejlepší dosažitelnou cenu a (po odectení všech primerených skladovacích a
obchodních nákladu) vyúctovat Zákazníkovi rozdíl mezi Cenou za Výrobky a cenou, za kterou Dell Výrobky
skutecne prodal.
 
6. Služby a Software poskytnuté Dellem v souvislosti s poskytováním Servisních služeb & Dodávek v
souvislosti s poskytováním Služeb
6.1.   Dell poskytne Servisní služby nebo Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb v souladu se Servisní
dokumentací. Dell muže, dle svého uvážení, navrhnout obnovení Servisní ci Softwarové licence odesláním
faktury Zákazníkovi, nebo za predpokladu predchozího oznámení pokracovat v poskytování Servisních služeb
nebo zprístupnení Softwaru Zákazníkovi. Má se za to, že Zákazník souhlasí s obnovením Licence k poskytování
Servisních služeb ci Softwarové licence , pokud zaplatí takovou fakturu ve lhute splatnosti ci opetovne objedná
Servisní služby ci bude pokracovat v používání Softwaru.
6.2.   Veškerá práva duševního vlastnictví spojená s Materiály a Dodávkami v souvislosti s poskytováním Služeb
náleží výlucne a pouze Dellu, jeho dodavatelum a poskytovatelum licencí, vyjma ve Smlouve výslovne
uvedených práv.
6.3.   Za predpokladu zaplacení ceny za Servisní služby v plném rozsahu poskytuje Dell Zákazníkovi nevýlucné,
nepostupitelné, bezplatné právo k používání Materiálu a Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb, a to
výhradne (1) v zemi/zemích, kde Dell Zákazníkovi poskytuje Servisní služby, (2) pro interní potreby a (3) v rozsahu
nezbytném k dosažení cíle sledovaného poskytnutím Servisních služeb, jak je stanoveno v  Servisních
dokumentech.
6.4.   Dell muže  zrušit ci pozastavit poskytnutí Servisních služeb ci prístup Zákazníka k Softwaru poskytnutého
Dellem v souvislosti s poskytnutím Servisních služeb v prípade, že je k tomu Dell povinen (1) na základe platných
právních predpisu, (2) na základe soudního rozhodnutí, nebo (3) na základe presvedcivých informací, podle
kterých Dell dospeje k záveru, že Zákazník (nebo Zákazníkovi uživatelé) jsou zapojeni do podvodných ci jiných
ilegálních aktivit v souvislosti se Smlouvou. O takovém zrušení ci pozastavení poskytování Servisních služeb a
jeho duvodech  Dell písemne informuje Zákazníka.
6.5.   V souvislosti s poskytováním Servisních služeb Dellem muže vyvstat potreba provedení plánovaných ci
neplánovaných oprav, údržby, dálkových oprav ci aktualizací Softwaru, který je instalován na Zákazníkove
pocítacovém systému/systémech (dále jen „Údržba"), pricemž muže být docasne snížena kvalita poskytovaných
Služeb, nebo muže být Software cástecne ci úplne vyrazen z provozu. Z duvodu snížení kvality ci prerušení
provozu Softwaru ci Služeb v prubehu Údržby nevznikne Zákazníkovi nárok na zaplacení jakýchkoli poplatku ani
náhrady škody.
6.6.   Zákazník bere na vedomí a souhlasí s tím, že cinnost a dostupnost systému používaného k prístupu a
soucinnosti se Softwarem poskytnutým Dellem v souvislosti s poskytováním Služeb (vcetne telefonních a
pocítacových sítí a internetu) nebo prenos informací muže být nepredvídatelný a muže nekdy interferovat s
nebo bránit v prístupu k používání nebo cinnosti Softwaru. Dell neodpovídá za žádnou takovou interferenci se
Softwarem, stejne tak za žádné omezení Zákazníkova prístupu, užívání nebo cinnosti Softwaru.
6.7.   V prubehu poskytování Servisních služeb, nebo v souvislosti s užíváním Softwaru poskytnutým Dell v
souvislosti s poskytováním Servisních služeb, muže vyvstat potreba Dellu k opatrení, získání ci shromáždení dat
ci informací vcetne specifických systémových dat (dále jen „Data"). Zákazník poskytuje Dellu nevýlucnou,
celosvetove použitelnou, bezplatnou, casove neomezenou a neodvolatelnou licenci:
  6.7.1.k použití, kompilaci, distribuci, zobrazení, uchovávání, zpracování, reprodukci ci derivaci Dat výlucne pro
úcely stanovené v bodu 6.7.;
  6.7.2.k shromáždení Dat s dalšími daty pro anonymní využití pri marketingových a obchodních aktivitách Dellu;
a
  6.7.3.právo k porizování kopií a uchování techto Dat na serverech Dellu (nebo serverech jeho dodavatelu) po
dobu platnosti této Smlouvy. V prípade, kdy k poskytnutí licence k Datum dle bodu 6.7. je dle platných právních
predpisu potreba zvláštního písemného souhlasu ci ujednání, Zákazník se zavazuje takový souhlas ci ujednání
podepsat bez zbytecného odkladu poté, co o to bude Dellem požádán.
6.8.   Zákazník prohlašuje a zarucuje se za to, že si zajistil veškerá práva, povolení a souhlasy potrebné pro použití
a prenos Dat v rámci státu, ve kterém má sídlo, i mimo nej v souvislosti s poskytování Servisních služeb Dellem
nebo používáním Softwaru Zákazníkem.
 
7. Servisní služby
7.1.   V prípade, že Servisní služby zahrnují pouze opravu Výrobku Dell, budou tyto Služby poskytnuty v rozsahu
nezbytném k oprave vad materiálu ci konstrukce jakýchkoli Výrobku podle této Smlouvy. Preventivníúdržba není
ve Smlouve zahrnuta. Dell není povinen provádet opravy vad Výrobku Dell zpusobených problémy se Softwarem
nebo použitím Výrobku tretích stran Zákazníkem. Pokud tak není výslovne stanoveno v Servisní dokumentaci,
Servisní služby nezahrnují opravu Výrobku ci soucástí Výrobku, které byly poškozeny v dusledku (1) cinnosti
vykonané jakoukoli jinou osobou než Dellem nebo jeho zástupcem, (2) nehody, nesprávného použití, ci zneužití
Výrobku ci jeho soucásti (napr., nikoli výlucne, použití nesprávného napetí ci pojistek, použití nekompatibilních
zarízení nebo príslušenství, nesprávné ci nepostacující ventilace, nedodržení pokynu k používání) jakoukoli jinou
osobou než Dellem nebo jeho zástupcem, (3) presunu Výrobku z jedné zemepisné lokality do jiné, nebo prevodu
z jedné osoby na jinou, (4) prírodní události, vcetne, nikoli výlucne, blesku, povodní, tornád, zemetresení ci
hurikánu. Soucásti použité pro opravu ci servis Výrobku mohou být nové, rovnocenné k novým nebo opravené.
7.2.   Zákazník udeluje Dellu oprávnení k použití a prístupu k jakýmkoli Výrobkum Zákazníka nabytým od tretích
stran v nezbytném rozsahu, nebo v rozsahu nutném k poskytnutí Servisních služeb požadovaných Zákazníkem,
vcetne, nikoli výlucne, porizování kopií, uchovávání, preinstalování, vytvárení záloh systému ci dat. Zákazník
poskytne Dellu soucinnost pri  obrane proti nároku a poskytne Dellu odškodnení a potvrdí neporušení práva
Dellem v prípade jakéhokoli uplatnení nároku ci žaloby tretí strany plynoucí z nesplnení Zákazníkovy povinnosti
poskytnout takovou autorizaci ( vcetne, nikoli výlucne, obstarání rádné licence, Práv duševního vlastnictví, nebo
jakýchkoli jiných povolení, regulacních certifikátu, nebo povolení souvisejících s technologií, softwarem, nebo
jiných soucástí).
 
8. Software
8.1.   Software je predmetem samostatné softwarové licencní smlouvy, jež tvorí soucást softwarového média, a
jakýchkoli produktových pruvodcu, operacní manuálu, nebo jiných dokumentu poskytnutých Zákazníkovi v
prubehu instalace Softwaru.
8.2.   V prípade neposkytnutí licencních podmínek spolecne se Softwarem Dell poskytuje Zákazníkovi
nevýlucnou licenci k prístupu a použití Softwaru poskytnutého Dellem. Software poskytnutý ci zprístupnený
Zákazníkovi Dellem v souvislosti s poskytnutím Servisních Služeb muže být používán pouze po dobu
poskytování Servisních služeb a pouze pro úcely dosažení cílu Servisních služeb Zákazníkem.
8.3.   Pro Software poskytnutý Dellem v souvislosti s poskytnutím Servisních služeb se uplatní následující
pravidla:
  8.3.1.Zákazník nesmí: (1) porizovat kopie (ukládat ci vytváret zálohu), menit, udelit licenci, prodat, postoupit,
poskytnout sublicenci, nebo jinak prenést ci zatížit Software; (2) použít Software pro úcely smlouvy o managed
services; (3) použít vetší pocet prístupových licencí k Softwaru soucasne pro další uživatele, stanovište, nebo
presáhnout jiná kritéria uvedená v Servisní dokumentaci.
  8.3.2.Zákazníkovi se výslovne zakazuje (1) pokusit se použít ci získat neautorizovaný prístup k síti ci zarízení
Dellu nebo tretí strany; (2) pokusit se prozkoumat, skenovat nebo testovat zranitelnost Softwaru nebo systému,
úctu, nebo síte Dellu ci jakéhokoli zákazníka nebo dodavatele Dellu; (3) zasahovat nebo se pokusit zasahovat do
pripojení jakýchkoli uživatelu nebo síte; (4) odesílat nevyžádanou ci obchodní poštu; (5) omezovat, bránit nebo
jinak zasahovat do možnosti jiné osoby, bez ohledu na úmysl, úcel nebo znalost, používat ci jinak získat užitek
ze Softwaru (vyjma  nástroju s bezpecnostními funkcemi); (6)  omezovat, bránit, zasahovat ci jinak narušit, nebo
zpusobit zhoršení kvality výkonu jakéhokoli zarízení Dellu (ci dodavatele Dellu) používaného k poskytování
Servisních služeb.
8.4.   Zákazník poskytuje Dellu, nebo Dellem poverenému zástupci, právo k proverení používání Softwaru behem
bežných pracovních hodin. Zákazník poskytne v prípade takové proverky soucinnost a poskytne primerený
prístup ke všem záznamum souvisejícím s používáním Softwaru. Proverení bude provedeno v rozsahu
nezbytném k overení dodržení podmínek pro používání Softwaru podle této Smlouvy Zákazníkem.
 
9. Záruka
9.1.   Jak vyplývá z bodu 9.3 techto Podmínek, Dell se zarucuje za to, že Výrobky (1) budou odpovídat své
produktové specifikaci; (2) budou bez materiálních vad po dobu 12 mesícu od data fakturace (dále jen „Zárucní
doba") a (3) náhradní díly Dellu budou bez vad po dobu 90 dnu od dodání nebo po zbytek Zárucní doby, pokud
je tato delší. Provedením jednoho ze zpusobu odstranení vady  podle bodu 9.3. se Dell zbaví odpovednosti  ze
záruky podle bodu 9.1. ve vztahu k dotcené vade. Zákazník je povinen oznámit vadu písemne spolecnosti Dell do
7 dnu od okamžiku, kdy vadu zjistil, nejpozdeji však do konce Zárucní doby.
9.2.   Smluvníúprava záruky a odpovednosti za vady, obsažená v této Smlouve, vylucuje úpravu obsaženou v
obecne závazných právních predpisech, a to v rozsahu, v nemž to platné právní predpisy umožnují.
9.3.   Dell na základe své volby bud opraví nebo vymení reklamované Výrobky Dell, které neodpovídají
sjednaným podmínkám v rozsahu záruky  dle bodu 9.1. za predpokladu, že Dellu budou tvrzené vady písemne
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oznámeny ve lhute sedmi dnu od zjištení vady Zákazníkem, prípadne ode dne, kdy mel zákazník vadu zjistit, 
nejpozdeji však do konce Zárucní doby.  Pokud Dell pristoupí k výmene Výrobku Dell nebo jeho cásti podle
ustanovení o záruce dle bodu 9.1., dodá Dell náhradní Výrobek nebo soucást Zákazníkovi na vlastní náklady na
adresu, kam byly vadné Výrobky Dell dodány. Vlastnictví k vadným Výrobkum ci soucástem, které budou
vymeneny (pokud bylo vlastnictví prevedeno na Zákazníka), bude znovu prevedeno na Dell. Zákazník prijme
primerená opatrení potrebná k predání k výmene urcených vadných Výrobku ci soucástí Dellu. Dell je oprávnen
vyúctovat Zákazníkovi financní náhradu v prípade, že vadný Výrobek ci soucásti nebudou na základe žádosti
predány Dellu.
9.4.   Dell se zarucuje za to, že (1) Servisní služby a Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb budou v souladu
se Servisní dokumentací a (2) Servisní služby budou poskytnuty s rádnou odborností a pécí po celou dobu
poskytování Servisních služeb.
9.5.   Dell se zarucuje za to, že Software Dell bude po dobu 90 dnu od dodání ve všech podstatných ohledech
funkcní podle relevantní specifikace za predpokladu, že (1) Zákazník oznámí Dellu chyby ci vady Softwaru do 14
dnu ode dne zjištení chyby ci vady, nebo ode dne, kdy Zákazník chybu ci vadu mel objevit, a (2) Zákazník
poskytne Dellu zdokumentované príklady takových chyb ci vad. Dell neposkytuje žádné ujištení ci záruku za to,
že na Softwaru nevzniknou drobné chyby. Jediná povinnost Dellu ze záruky podle tohoto bodu 9.5. Podmínek a
jediná možná náprava, kterou muže Zákazník požadovat, spocívá v oprave Softwaru poskytnutého Dellem tak,
aby byl Software funkcní ve všech podstatných ohledech podle relevantní specifikace.
9.6.   Odpovednost Dellu ze záruky dle ustanovení bodu 9 nevznikne v prípade:
  9.6.1. vady vzniklé z bežného opotrebení, úmyslného poškození, nedbalosti, nestandardních pracovních
podmínek, postupu v rozporu s pokyny Dellu (ústními i písemnými), nesprávným užíváním nebo úpravou,
modifikací, prizpusobením nebo opravou Výrobku a/nebo Softwaru bez souhlasu Dellu;
  9.6.2. pokud Cena za Výrobky a/nebo Software nebyla plne splacena ve lhute splatnosti;
  9.6.3. v prípade Výrobku, Softwaru, soucástí a materiálu Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb, které
nebyly vyrobeny Dellem, bude Zákazník oprávnen k uplatnení práv ze záruky pouze v rozsahu, v jakém záruku
poskytne výrobce ci dodavatel Dellu;
  9.6.4. jakéhokoli Softwaru, Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb a Výrobku vyrobených nebo
poskytnutých Dellem podle Smlouvy v souladu s jakýmkoli designem, specifikací, pokyny nebo doporuceními
udelenými Zákazníkem Dellu; a/nebo
  9.6.5. dalšího používání Výrobku a/nebo Softwaru Zákazníkem po podání oznámení dle bodu 9.1. a 9.3.
Podmínek.
9.7.   Dell se nezarucuje za to, že Výrobky, Software, Dodávky nebo Servisní služby budou funkcní (1) s urcitou
konfigurací, která nebyla poskytnuta Dellem, nebo (2) k dosažení urcitého výsledku, a to i v prípade, že
konfigurace nebo výsledek byly predmetem jednání s Dellem.
 
10. Odpovednost
10.1. Smluvní strany nevylucují ani neomezují odpovednost pro prípad (1) smrti nebo zranení osoby
zpusobenéúmyslne nebo nedbalostí, (2) podvodu, (3) uvedení v omyl podvodem, (4) jiného druhu odpovednosti,
pokud tato nemuže být podle platných právních predpisu vyloucena
10.2. Smluvní strany nenesou odpovednost za:
  10.2.1.zvláštní, neprímou nebo následnou škodu nebo náhradu škody;
  10.2.2.ušlý zisk, príjem nebo výnos;
  10.2.3.škody na Zákazníkove systému (systémech) nebo sítích;
  10.2.4.ztrátu, znehodnocení nebo škodu na datech nebo softwaru; nebo
  10.2.5.obnovení dat nebo programu..
10.3. Celková odpovednost Dellu za škodu Zákazníkovi plynoucí jakkoli ze Smlouvy nebo ve spojení se
Smlouvou, at už nedbalostne nebo porušením Smlouvy ci jinak, nepresáhne 125% Ceny za Výrobky, Software,
Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb a/nebo Servisní služby splatné Zákazníkem podle Smlouvy.
Ustanovení bodu 10.1. tím není dotceno.
 
11. Vysoce rizikové aktivity
11.1. Zákazník bere na vedomí, že Výrobky, Software, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb a Servisní
Služby nebyly vyvinuty a nejsou urceny k použití v hazardních prostredích vyžadujících zabezpecení proti
selhání, vcetne, nikoli výlucne, provozu v jaderných zarízeních, letecké navigaci nebo komunikacních systémech,
kontrole letového provozu, zbrojních systémech, zarízení pro záchranu života, nebo jiná využití, pri kterých by
selhání Výrobku, Softwaru, Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb nebo Servisních služeb mohlo prímo
vést k smrti, zranení, nebo vážné fyzické ci majetkovéújme (dále jen „Vysoce rizikové aktivity"). Dell výslovne
odmítá jakoukoli výslovnou ci odvozenou záruku za zpusobilost pri Vysoce rizikových aktivitách.
 
12. Duvernost
12.1. Každá smluvní strana musí se všemi duvernými informacemi získanými od druhé smluvní strany nakládat
tak, jak by bežne nakládala se svými duvernými informacemi, avšak nikdy s menším stupnem ochrany, než jaký
vyžaduje péce rádného hospodáre.
 
13. Odškodnení
13.1. Spolecnost Dell je povinna chránit a odškodnit Zákazníka vuci jakémukoli nároku nebo žalobe ze strany tretí
osoby, dle které znacku Dell nesoucí Výrobky, Software, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb nebo
Servisní služby poskytnuté, pripravené nebo vyrobené spolecností Dell a dodané na základe této Smlouvy
porušují nebo zneužívají Práva duševního vlastnictví takové tretí osoby vykonatelná v zemi, ve které spolecnost
Dell poskytuje plnení a kde je Zákazník oprávnen takové Výrobky, Software ci Služby prevzít (dále jen "PDV
Spory"). Pokud spolecnost Dell obdrží bezodkladné oznámení o PDV Sporu, který dle rozumného uvážení
spolecnosti Dell, pravdepodobne vyústí v nepríznivé rozhodnutí, pak spolecnost Dell dle vlastního uvážení (1)
získá pro Zákazníka právo, aby i nadále mohl tyto Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb nebo
Software používat, nebo aby spolecnost Dell mohla pokracovat v poskytování svých Servisních služeb; (2) upraví
takové Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb, Software ci Servisní služby tak, aby nadále
neporušovaly výše uvedená práva tretí osoby; (3) nahradí takové Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním
Služeb, Software, nebo Servisní služby ekvivalentem, který nebude porušovat výše uvedená práva tretí osoby;
nebo (4) nahradí veškeré predplacené poplatky za údajne zasahující Servisní služby, které dosud nebyly
provedeny nebo poskytnuty, nebo navrátí cástku za údajne zasahující Výrobek, Dodávku v souvislosti s
poskytováním Služeb nebo Software.
13.2. Bez ohledu na ustanovení bodu 13.1, nemá spolecnost Dell žádnou povinnost vyplývající z ustanovení bodu
13.1 za jakékoli PDV Spory vzniklé v dusledku (1) úpravy znacku Dell nesoucích Výrobku, Dodávek v souvislosti s
poskytováním Služeb, Softwaru ci Servisních služeb, které nebyly provedeny spolecností Dell nebo jejím
jménem; (2) kombinace, provozu nebo používání takových Výrobku, Dodávek v souvislosti s poskytováním
Služeb, Softwaru ci Servisních služeb v souvislosti s výrobkem, software nebo službou tretí strany (jejichž
kombinace zpusobí, že dojde k tvrzenému porušení); nebo (3) postupu Dellu v souladu s písemnou specifikací
Zákazníka nebo pokyny, vcetne zaclenení jakéhokoli softwaru nebo jiného materiálu nebo postupu
poskytnutého nebo požadovaného Zákazníkem.
13.3. Body 13.1 a 13.2 stanoví jediné a výhradní nároky Zákazníka vuci spolecnosti Dell v souvislosti s PDV Spory.
13.4. Zákazník je povinen chránit a odškodnit spolecnost Dell vuci jakémukoliv nároku nebo žalobe ze strany tretí
osoby vyplývající z toho, že (1)  Zákazník nezískal príslušnou licenci, Právo duševního vlastnictví nebo jiné
oprávnení, regulovanou certifikaci nebo schválení spojené s technologií ci údaji poskytnutými Zákazníkem, nebo
(2) v souvislosti se softwarem nebo jinou soucástí, které byly instalovány nebo integrovány jako soucást
Výrobku, Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb, Softwaru nebo Servisních služeb na základe pokynu nebo
na žádost Zákazníka; (3) Zákazník porušil vlastnická práva spolecnosti Dell, jak je uvedeno v této Smlouve; (4)
vyplývající z nepresných prohlášení týkající se existence vývozní licence; nebo (5) jakýchkoli tvrzení vznesených
proti spolecnosti Dell kvuli porušení nebo tvrzenému porušení platných vývozních zákonu, predpisu a rádu
Zákazníkem.
 
14. Ukoncení Smlouvy
14.1. Kterákoli ze stran muže (bez ohledu na jakákoli jiná práva nebo nároky, které jí mohou vzniknout proti
druhé strane) okamžite formou písemného oznámení o odstoupení od Smlouvy ukoncit tuto Smlouvu, a to
pokud druhá strana:
  14.1.1.se dopustí podstatného porušení této Smlouvy a nenapraví takové porušení do 30 dnu od obdržení
písemné výzvy druhé strany k rádnému splnení povinnosti; nebo
  14.1.2.prestane, nebo hrozí, že prestane provozovat svou podnikatelskou cinnost, nebo se stane  insolventní.
14.2. Dell muže tuto Smlouvu s okamžitou platností na základe písemného oznámení o odstoupení od Smlouvy 
ukoncit, pokud Zákazník:
  14.2.1.rádne nezaplatí nesporné cástky, které jsou v souladu s touto Smlouvou splatné spolecnosti Dell;
  14.2.2.Zákazník poruší, nebo Dell má duvodné podezrení, že Zákazník porušil zákony o kontrole vývozu
uvedené níže v bodu 16;
  14.2.3. v oblasti Práv duševního vlastnictví poruší jakýkoli závazek, záruku nebo odškodnení stanovené v této
Smlouve.
14.3. Pri ukoncení této Smlouvy veškerá práva a povinnosti stran týkající se Výrobku, Servisních služeb a/nebo
Software vztahující se k Objednací dokumentaci a vyplývající z této Smlouvy, automaticky zanikají, s výjimkou
žalovatelných práv, k jejichž vzniku došlo pred jejím ukoncením, a s výjimkou práv a povinností uvedených níže
v bode 14.4.
14.4. Následující ustanovení jsou i po ukoncení platnosti Smlouvy pro smluvní strany, jejich právní nástupce a
nabyvatele závazná: 1 (Úvod), 2 (Definice), 3.3 (Platba), 5 (Výrobky); 6 (Služby a Software poskytnuté Dellem v
souvislosti s poskytováním Servisních služeb & Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb); 7 (Servisní služby),
9 (Záruka), 10 (Odpovednost), 11 (Vysoce rizikové aktivity), 12 (Duvernost), 13 (Odškodnení), 14 (Ukoncení), 15
(Vyšší moc), 16 (Vývozní prohlášení); 17 (Ochrana osobních údaju), 18 (Prohlášení o odpadech) a 19 (Obecná
ustanovení).
 
15. Vyšší moc
15.1. Žádná ze smluvních stran nebude odpovedná za nesplnení kterékoli ze svých povinností (s výjimkou

 

platebních závazku) na základe této Smlouvy po dobu, kdy je takové prodlení s plnením povinnosti zpusobeno
jakoukoli z okolností, která je mimo její primerenou kontrolu, zejména, nikoli výlucne, se jedná o požár,
povoden, válku, embargo, stávku, povstání nebo prípadný zásah orgánu verejné moci („Zásah vyšší moci"), a to
za predpokladu, že strana, která je v prodlení, bezodkladne dorucí druhé smluvní strane písemné oznámení o
Zásahu vyšší moci. Neplnení smluvní strany v prodlení je po dobu trvání Zásahu vyšší moci omluveno, avšak
pokud trvá Zásah vyšší moci déle než 30 dní, pak muže druhá smluvní strana tuto Smlouvu na základe dorucení
písemného oznámení o odstoupení smluvní strane v prodlení okamžite zcela nebo v Zásahem vyšší moci
dotcené cásti ukoncit.
 
16. Vývozní prohlášení
16.1. Zákazník bere na vedomí, že Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb, Software a Servisní
služby poskytované na základe této Smlouvy (které mohou zahrnovat technologii a šifrování) (1) ve Spojených
státech Amerických a v Evrope podléhají celním právním predpisum a právním predpisum na kontrolu vývozu,
(2) mohou být upraveny nebo provedeny v zemích mimo USA nebo Evropu nebo mimo hranice státu, ve kterém
je umísten Zákazník nebo jeho produkty, a (3) mohou také podléhat celním a exportním právním predpisum a
predpisum zeme, ve které Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb, Software nebo Servisní služby
byly upraveny nebo prijaty. Podle techto zákonu a predpisu nemohou být Výrobky, Dodávky v souvislosti s
poskytováním Služeb, Software a Servisní služby, které byly zakoupeny na základe této Smlouvy, prodány,
pronajaty nebo jinak prevedeny nepovoleným koncovým uživatelum nebo do nepovolených zemí. Dále tyto
Výrobky, Dodávky v souvislosti s poskytováním Služeb, Software a Servisní služby nesmí být prodány, pronajaty
nebo jinak prevedeny nebo využity koncovým uživatelem, podílí-li se tento na cinnosti související se zbranemi
hromadného nicení, zejména, nikoli výlucne, na cinnosti související s navrhováním, vývojem, výrobou nebo
použitím jaderných materiálu, jaderných zarízení nebo jaderných zbraní, strel nebo podporou raketových
projektu, nebo chemických ci biologických zbraní. Zákazník souhlasí s tím, že se bude rídit temito zákony a
predpisy.
16.2. Zákazník prohlašuje, že jakýkoli software jím poskytnutý a použitý jako soucást Výrobku, Dodávek v
souvislosti s poskytováním Služeb, Softwaru nebo Servisních služeb neobsahuje žádnéšifrování nebo, pokud
obsahuje šifrování, je takový software schválený pro vývoz bez povolení. Pokud Zákazník nemuže ucinit výše
uvedené prohlášení, pak Zákazník souhlasí s tím, že spolecnosti Dell poskytne všechny informace potrebné k
tomu, aby spolecnost Dell získala vývozní povolení od vlády USA nebo jakéhokoli jiného príslušného orgánu
státní správy, a poskytne spolecnosti Dell další pomoc, která muže být k získání techto povolení nezbytná. Bez
ohledu na výše uvedené je Zákazník plne odpovedný za získání nezbytných povolení vztahujících se k vývozu
Softwaru. Spolecnost Dell také muže od Zákazníka požadovat vývozní osvedcení pro Software.
16.3. Prijetí jakékoli objednávky Výrobku, Dodávek v souvislosti s poskytováním Služeb, Softwaru ci Servisních
služeb Dellem je závislé na vydání prípadné vývozní licence požadované vládou USA nebo jakýmkoli jiným
príslušným orgánem státní správy. Dell neodpovídá za prodlení s dodáním nebo nedodání Výrobku, Dodávek v
souvislosti s poskytováním Služeb, Softwaru ci Servisních služeb vyplývající z toho, že Zákazník nezískal potrebné
povolení nebo neposkytl odpovídající osvedcení.
16.4. Zákazník souhlasí s tím, že odškodní, bude chránit a zbavovat Dell jakýchkoli nároku, požadavku nebo žalob
ze strany tretí osoby, uplatnovaných na základe porušení nebo tvrzeného porušení platných právních predpisu
na kontrolu vývozu ze strany Zákazníka.
 
17. Ochrana osobních údaju
V tomto bodu 17. Podmínek se výrazy "správce osobních údaju", "zpracovatel osobních údaju", "osobníúdaje" a
"zpracování" používají ve smyslu jejich definicí v evropské smernici 95/46/ES o ochrane fyzických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údaju a o volném pohybu techto údaju ("Smernice"), ve znení pozdejších
predpisu, nebo predpisu ji nahrazujícího. 
17.1. Pokud  jsou Zákazník a Dell správci osobních údaju pro úcely jakéhokoliv zpracovávání osobních údaju
podle nebo v souvislosti s touto Smlouvou, je každá smluvní strana povinna jednat v souladu s ustanoveními a
povinnostmi uloženými Smernicí v rozsahu požadovaném príslušnými právními predpisy Ceské republiky, , tj.
zákonem c. 101/2000 Sb. O ochrane osobních údaju a o zmene nekterých zákonu, v platném znení. Jako správce
osobních údaju, potvrzuje Zákazník, že pred predáním osobních údaju spolecnosti Dell obdržel všechna
potrebná povolení pro jejich zákonné zpracování.
17.2. V rozsahu, v jakém spolecnost Dell na základe nebo v souvislosti s touto Smlouvou pro Zákazníka
zpracovává osobníúdaje jako zpracovatel osobních údaju, je spolecnost Dell povinna prijmout taková opatrení,
aby nemohlo dojít k neoprávnenému nebo nahodilému prístupu k osobním údajum, k jejich zmene, znicení ci
ztráte, neoprávneným prenosum, k jejich jinému neoprávnenému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních
údaju. Tato povinnost platí i po ukoncení zpracování osobních údaju. Spolecnost Dell vyvine primerenéúsilí
pomáhat Zákazníkovi s plnením jeho povinností jako správce osobních údaju reagovat na žádosti o prístup k
Zákazníkovým záznamum jednotlivcum, jichž se osobníúdaje týkají. Tato pomoc bude podléhat povinnosti
Zákazníka k uhrazení vynaložených nákladu a primerené odmeny spolecnosti Dell za dobu, po kterou pracovník
Dellu bude tuto cinnost vykonávat.
17.3. Zákazník, jako správce, opravnuje spolecnost Dell, jako zpracovatele, ke shromaždování, použití, ukládání a
predávání osobních údaju, které Zákazník poskytne spolecnosti Dell za úcelem plnení povinností spolecnosti Dell
podle této Smlouvy, jakož i pro jakékoli dalšíúcely popsané v souladu s touto Smlouvou. Dell, jako zpracovatel,
zabezpecí ochranu osobních údaju poskytnutých Zákazníkem, jako správcem, následujícím zpusobem: použitím
hesel  pri vstupu do PC a ochranou prostor.
17.4. Spolecnost Dell muže v rámci své bežné cinnosti, celosvetove poskytovat osobníúdaje do svých firemních
systému, na jiné subjekty, zástupce nebo subdodavatele, kterí jsou ve stejné skupine spolecností, nebo jiným
príslušným obchodním partnerum, kterí mohou mít k osobním údajum nahodilý prístup. Pri takovémto
poskytování se spolecnost Dell zavazuje zajistit primerenou vhodnou ochranu k zajištení ochrany osobních
údaju poskytovaných na základe nebo v souvislosti s touto Smlouvou.
17.5. Spolecnost Dell nenese žádnou odpovednost za nároky vznesené Zákazníkem nebo nositelem dat
oduvodnené jakýmkoli konáním ci opomenutím Dellu, a to v rozsahu, v jakém Dell svým konáním ci
opomenutím postupoval v souladu s pokyny Zákazníka.
 
18. Prohlášení o odpadech
18.1. Baterie, akumulátory a elektrozarízení obsahují nebezpecné látky, a proto zákon o odpadech stanoví
povinnost jejich separátního sberu (tzv. zpetný odber a oddelený sber) a následné recyklace ci likvidace.
Uvedené výrobky nesmí být odhazovány do kontejneru se smesným komunálním odpadem ci na skládku, ale
musí být odkládány v místech k tomu urcených nebo v místech jejich zpetného odberu ci oddeleného sberu.
Odloží-li Zákazník uvedené Výrobky ci jejich cásti mezi ostatní komunální odpad ci na skládku, hrozí v dusledku
takového jednání znecištení životního prostredí ci poškození lidského zdraví.
18.2. Dell zajištuje bezplatne zpetný odber baterií a akumulátoru; zpetný odber použitého elektrozarízení
pocházejícího z domácností; oddelený sber elektroodpadu nepocházejícího z domácností dodaného na trh po
13. srpnu 2005 a oddelený sber elektroodpadu nepocházejícího z domácností dodaného na trh do 13. srpna
2005, pokud je Dellem nahrazováno výrobky stejného typu nebo výrobky, které plné stejnou funkci, nejvýše však
v poctu dodávaných elektrozarízení. Oddelený sber ostatního elektroodpadu nepocházejícího z domácností je
zpoplatnen.
18.3. Separátní sber použitého elektrozarízení dodaného na trh do 13. srpna 2005 zajištuje Dell v rámci systému
ASEKOL, viz www.asekol.cz. Separátní sber ostatního elektoodpadu zajištuje Dell v rámci systému RETELA, viz
www.retela.cz
18.4. Separátní sber použitých baterií a akumulátoru zajištuje Dell v rámci systému ECOBAT, viz www.ecobat.cz,
kde je též zverejnen aktuální seznam míst zpetného odberu obsahující název míst a jejich adresu.
18.5. Povinnosti týkající se separátního sberu splní tak Zákazník prostrednictvím odberných míst systému
ASEKOL, RETELA ci ECOBAT.
18.6. Povinnosti týkající se separátního sberu baterií, akumulátoru, a elektrozarízení v množství nižším než 10
kusu, resp. v prípade elektrozarízení pocházejícího z domácností též v poctu odpovídajícím poctu aktuálne
odebraných kusu podobného typu a použití, splní Zákazník též tím, že je zašle Dellu zpet s oznacením „použité
výrobky" na adresu DELL Computer spol. s r.o., V Parku 2325/16, Praha 11, PSC: 148 00. Tyto použité výrobky
mohou být rovnež odevzdány osobne na výše uvedené adrese, v pondelí až pátek od 8:30 do 17:00 hod., tel.c.:
225772711.
 
19. Obecná ustanovení
19.1. Oznámení podle této Smlouvy musejí být ucinena v písemné forme a stávají se úcinnými dorucením
príslušné osobe druhé strany na adresu uvedenou na fakture Dellu.
19.2. Smluvní strany tuto Smlouvu nesmí postoupit ani prevést na tretí osobu bez predchozího písemného
souhlasu druhé smluvní strany vyjma techto prípadu: (1) Dell muže Smlouvu postoupit na svou pridruženou
osobu a (2) Dell je oprávnen prevést své povinnosti ze Smlouvy na subdodavatele, avšak v takovém prípade
zustane zachována odpovednost Dellu vuci Zákazníkovi za splnení techto povinností.
19.3. Tato Smlouva ustavuje úplnou smlouvu mezi smluvními stranami. Každá smluvní strana prohlašuje, že pri
uzavírání této Smlouvy nespoléhá na a nemuže uplatnit žádný nárok vyplývající z jakéhokoli prohlášení, tvrzení,
ujištení nebo záruky (at už z nedbalosti nebo nezavinené), krome tech, která výslovne vyplývají z této Smlouvy.
Žádné ustanovení této Smlouvy neomezí ci nevyloucí jakoukoli odpovednost za podvod ci uvedení v omyl
podvodem.
19.4. Jakákoli zmena této Smlouvy ci objednávky podle této Smlouvy je platná a závazná pouze v prípade, že
bude ucinena písemne a odsouhlasena obema smluvními stranami. Pokud se nekteré ustanovení této smlouvy
bude shledáno neplatným nebo nevykonatelným, takové ustanovení bude pozmeneno nebo nahrazeno v
rozsahu nezbytném pro dosažení souladu s platným právem, pricemž zbývající cásti Smlouvy zustanou plne v
platnosti a úcinnosti.
19.5. Vzdání se práva z porušení Smlouvy kteroukoli smluvní stranou ci zdržení se ci neuplatnení nároku podle
této Smlouvy nezakládá vzdání se práva z jakéhokoli následného porušení Smlouvy.
19.6. Smlouva stejne jako všechny smluvní povinnosti budou vykládány v souladu s platnými právními predpisy
Ceské republiky. K rešení sporu z této Smlouvy jsou príslušné výlucne soudy Ceské republiky.
19.7. Smluvní strany se dohodly, že Vídenskáúmluva o mezinárodní koupi zboží z roku 1980 (Vídenskáúmluva) se
pro tuto Smlouvu neuplatní.

 


